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FR Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Nous vous conseillons de lirattentivement la notice 
d’installation , d’utilisation et d’entretien. 

 
EN Thank you for purchasing this product. We recommend that you read the installation, user and 

maintenance instructions carefully. 
 
DE Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Wir empfehlen Ihnen, die Installations-, Benutzer- und 

Wartungsanweisungen sorgfältig zu lesen. 
 
ES Le agradecemos haber comprado este producto. Le recomendamos leer atentamente el manual de 

instalación, uso y mantenimiento. 
 
IT Grazie per aver acquistato questo prodotto. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 

installazione, utilizzo e manutenzione. 
 
NL Bedankt voor de aankoop van dit product. Wij raden u aan de installatie-, gebruikers- en 

onderhoudsinstructies zorgvuldig te lezen. 
 
PT Obrigado por ter adquirido este produto. Recomendamos que leia atentamente as instruções de 

instalação, utilização e manutenção. 
 
PL Dziekujemy za zakup produktu firmy. Zalecamy, aby uwazanie przeczytac instrukcje instalacji, 

uzytkowania i konserwacji. 
  
 
 
FRANÇAIS : 

CARACTÉRISTIQUES DE LA PIERRE NATURELLE DES VASQUES, DOUCHES DE NOTRE COLLECTION 
La présence de nervures, couleurs et formes variables en surface, ainsi que des micro-craquelures et porosités  
sont caractéristiques de la pierre naturelle, et ne sont en aucun cas des défauts, mais une preuve de la naturalité 
de la matière première. La perfection absolue n'est possible que pour la résine ou la céramique, obtenus avec 
des procédés industriels. 
Pour cette raison, au stade final de fabrication pour certaines pierres (qui présentent naturellement des micro-
craquelures et porosités) les produits vont passer une procédure de contrôle avec ajout de pigments de couleurs  
pour combler les imperfections. 
Nettoyer régulièrement votre vasque en marbre un produit spécialement conçu pour le marbre. Pour conserver 

la brillance de votre vasque, utiliser un chiffon doux pour polir uniformément la totalité de la surface.  
 
ENGLISH : 

NATURAL STONE CHARACTERISTICS OF BASINS, SHOWER-TRAY  AND OUR COMPLETE NATURAL 
STONE COLLECTION 
Natural stone’s characteristics are the presence of various veins,  colours and shades on same plan,  as well as 
micro-cracks and  holes, that are not defect but part of naturalness of all natural stones’ products. Complete 
surface’s  perfection is possible only in resin or ceramic products, made with industrial procedures.  
For this reason, at final stages of basins and shower tray fabrication, for some stones (that in nature have micro-
cracks and holes), our products will go through complete control procedures, such as mixing proper colour resin 
with residues to refine holes or micro-cracks 

Clean regularly your stone basin with a marble specially intended product. To preserve the brightness of your 
product, use a soft cloth to polish evenly the whole surface. 

 
 
GERMAN : 

EIGENSCHAFTEN DES NATURSTEINS DER WASCHBECKEN, DUSCHEN AUS UNSERER KOLLEKTION 
Die Produkteigenschaften wie z.B. die verschiedene Steinadern, Farben und Formen auf der Oberfläche sowie 
Mikrorisse und Porosität sind charakteristisch für einen Naturstein und stellen in keiner Weise einen Mängel 
dar, sondern sind ein Teil der Natürlichkeit des Rohstoffs. Absolute Perfektion ist nur bei Harz- oder 
Keramikprodukten möglich, die mit industriellen Prozessen hergestellt werden.  
Aus diesem Grund durchlaufen einige Steine (die auch in der Natur Mikrorisse und Porosität aufweisen) in der 

Endphase der Herstellung ein Kontrollverfahren, bei dem unter Umständen Farbpigmente hinzugefügt werden,  
um Unregelmäßigkeiten auszugleichen. 
Reinigen Sie regelmäßig Ihr Marmorbecken mit einem speziell für Marmor entwickeltem Produkt. Um den Glanz 
Ihres Produktes zu erhalten, verwenden Sie ein weiches Tuch und polieren Sie die gesamte Oberfläche 
gleichmäßig. 

 
 



SPANISH : 
CARACTERÍSTICAS DE LA PIEDRA NATURAL DE LAS BAÑERAS Y LAVABOS DE NUESTRA COLECCIÓN  
La presencia de nervaduras, colores y formas variables en la superficie, así como las micro-grietas y 
porosidades son características de la piedra natural. Se trata de una prueba de la naturalidad de la materia 
prima, no de un defecto. La perfección absoluta es posible solo para resina o cerámica, obtenida con procesos 
industriales. 

Por esta razón, en la etapa final de fabricación de algunas piedras (que naturalmente tienen micro-grietas y 
porosidades) los productos pasarán un procedimiento de control en el que se añadirán pigmentos de color para 
rellenar sus imperfecciones. 
Limpia regularmente tu bañera de mármol con un producto especialmente diseñado para tal fin. Para mantener 
su brillo, usa un paño suave para pulir de manera uniforme toda la superficie 

 
ITALIAN : 

CARATTERISTICHE DELLA PIETRA NATURALE DELLE VASCHE E DOCCE DELLA NOSTRA COLLEZIONE  
La presenza di nervature, colori e forme diverse sulla superficie, cosi' come di microcrepe e porosità sono 
caratteristiche della pietra naturale; non sono in alcun caso difetti ma prova della naturalità della materia prima.  
La perfezione assoluta è possibile solo per la resina o la ceramica, ottenute con processi industriali.  

Per questo motivo, nella fase finale di fabbricazione di alcune pietre (che presentano in modo naturale delle 
microcrepe e porosità) i prodotti subiscono una processo di controllo con aggiunta di pigmenti colorari per 
eliminare le imperfezioni. 
Si prega di pulire regolarmente la vostra vasca  con un prodotto specifico per il marmo.  
Per conservare la brillantezza della vasca, si prega di utilizzare un panno morbido sulla totalità della superficie.  

 
NEDERLANDS : 

KENMERKEN VAN DE NATUURSTEEN VAN DE WASTAFELS EN DOUCHES VAN ONZE COLLECTIE  
De aanwezigheid van aderen, kleuren en variabele vormen aan het oppervlak, evenals microscheuren en 
porositeiten zijn kenmerkend voor natuursteen en zijn op geen enkele manier defecten, maar een bewijs van de 
natuurlijkheid van het ruwe materiaal. Absolute perfectie is alleen mogelijk voor hars of keramiek, verkregen 

met industriële processen. 
Om deze reden zullen in het laatste stadium van de productie van stenen producten (die van nature 
microscheuren en porositeiten hebben) een controleprocedure zijn met een toevoeging op sommige 
kleurpigmenten om onvolkomenheden te vullen. 
Reinig regelmatig uw marmeren wastafel met een product speciaal gemaakt voor marmer. Om de glans van uw 
wastafel te behouden, gebruikt u een zachte doek om het gehele oppervlak gelijkmatig te polijsten.  

 
PORTUGUESE :  

CARACTERÍSTICAS DAS PEDRA NATURAIS DAS BACIAS, CHUVEIROS DA NOSSA COLEÇÃO 
A presença de veios, cores e formas variadas à superfície, bem como microfissuras e porosidades são 
características da pedra natural e não constituem defeitos, mas sim prova da naturalidade da matéria-prima. A 

perfeição absoluta só é possível para a resina ou cerâmica, obtida através de processos industriais. 
Por este motivo, na fase final de fabrico de determinadas pedras (que apresentam naturalmente microfissuras  
e porosidades), os produtos serão sujeitos a um procedimento de controlo com adição de pigmentos de cor 
para preencher as imperfeições. 
Limpe a sua pia de mármore regularmente com um produto especialmente desenvolvido para mármore. Para 
manter o brilho do seu lava-loiça, utilize um pano macio para polir toda a superfície de forma uniforme.  

 
POLISH : 

CHARAKTERYSTYKA NATURALNEGO KAMIENIA UMYWALKI , PRYSZNICE Z NASZEJ KOLEKCJI  
Obecność żył, podkolorów i zmiennych odcieni na powierzchni, a także mikropęknięcia i porowatość są 
charakterystyczne dla kamienia naturalnego i w żaden sposób nie są wadami, ale dowodem naturalnośc i 

surowca. Absolutna doskonałość powierzchni jest możliwa tylko dla żywicy lub ceramiki, uzyskiwanych w 
procesach przemysłowych. 
Z tego powodu w końcowej fazie produkcji niektórych kamieni (które naturalnie mają mikropęknięcia i 
porowatości) produkty przejdą procedurę kontroli z dodatkiem pigmentów barwnych, aby wypełnić  
niedoskonałości.  
Regularnie czyść swoją marmurową umywalkę produktem stworzonym specjalnie do czyszczenia marmuru.  
Aby utrzymać połysk umywalki, użyj miękkiej szmatki, aby równomiernie wypolerować całą powierzchnię.  

 
 
FR Le plan vasque doit obligatoirement être installé sur un meuble. 

Notice d'utilisation: 

Du fait des tolérances dimensionnelles de la céramique, il est possible de constater un écart 

dimensionnel de "+-1%" entre les dimensions nominales et les dimensions réelles. La céramique est un 

matériau très dur mais pas incassable. Les chocs importants, les objets lourds peuvent endommager la 

superficie. 

Eviter de poser pour une période inhabituellement longue un sachet de thé ou un filtre à café. La 

garantie s'applique dans des conditions normales d'utilisation. 



Conseils d'entretien: 

Nous vous conseillons d'utiliser une éponge ou un chi◻on ne grattant pas avec de l'eau savonneuse (savon 
doux ou liquide vaisselle translucide). 
Si vous souhaitez utiliser un produit d'entretien, utiliser un produit domestique courant universel. 

Ne pas utiliser de produits abrasifs ou chimiques agressifs(acide fluorhydrique, produits type antirouille...). 

 
EN The washstand must be installed on a piece of furniture. 

Instructions for use: 

Due to the dimensional tolerances of ceramics, a dimensional deviation of "+-1%" between the nominal and 

actual dimensions is possible. Ceramic is a very hard material but not unbreakable. Heavy shocks, heavy 

objects can damage the surface. 

Do not place a tea bag or coffee filter on top for an unusually long time. The guarantee applies under normal 
conditions of use. 

Maintenance tips: 

We advise you to use a sponge or a non-scratching cloth with soapy water (mild soap or translucent  

washing-up liquid). If you wish to use a cleaning product, use a common household universal product .  

Do not use abrasive or chemically aggressive products (hydrofluoric acid, anti-rust products, etc.). 

 
DE Der Waschtisch muss auf einem Möbelstück montiert werden. 

Gebrauchsanweisung: 

Aufgrund der Maßtoleranzen von Keramik ist eine Maßabweichung von „+-1%“ zwischen den Soll- und Istmaßen 

möglich. Keramik ist ein sehr hartes Material, aber nicht unzerbrechlich. Starke Stöße, schwere Gegenstände 
können die Oberfläche beschädigen. 

Legen Sie keinen Teebeutel oder Kaffeefilter ungewöhnlich lange darauf. Die Garantie gilt unter normalen 
Nutzungsbedingungen. 

Pflegetipps: 

Wir empfehlen Ihnen, einen Schwamm oder ein nicht kratzendes Tuch mit Seifenlauge (milde Seife oder 

transparentes Spülmittel) zu verwenden. 

Wenn Sie ein Reinigungsmittel verwenden möchten, verwenden Sie ein haushaltsübliches 

Universalprodukt. Verwenden Sie keine scheuernden oder chemisch aggressiven Produkte 

(Flusssäure, Rostschutzmittel usw.). 

 

ES     El lavabo debe instalarse sobre un mueble. 

 Instrucciones de uso: 
Debido a las tolerancias dimensionales de la cerámica, es posible una desviación dimensional de "+-1%" entre las 
dimensiones 
nominales y las reales. La cerámica es un material muy duro pero no irrompible. Los golpes fuertes y los objetos 

pesados pueden dañar la superficie. No coloque una bolsita de té o un filtro de café encima durante un tiempo 

excesivamente largo. La garantía se aplica en condiciones normales de uso.  
Consejos de mantenimiento: 

Le aconsejamos que utilice una esponja o un paño que no raye con agua jabonosa (jabón suave o 
detergente translúcido). Si desea utilizar un producto de limpieza, utilice un producto universal de uso 

doméstico común. 

No utilice productos abrasivos o químicamente agresivos (ácido fluorhídrico, productos antioxidantes, etc.). 
 
 

IT Il lavabo deve essere installato su un mobile. 
Istruzioni per l'uso: 

A causa delle tolleranze dimensionali della ceramica, è possibile uno scostamento dimensionale di "+-

1%" tra le dimensioni nominali e quelle reali. La ceramica è un materiale molto duro ma non infrangibile.  

Urti e oggetti pesanti possono danneggiare la superficie. 

Non collocare una bustina di tè o un filtro di ca è sulla parte sup eriore per un tempo insolitamente 

lungo. La garanzia si applica in condizioni d'uso normali. 

Consigli per la manutenzione: 

Si consiglia di utilizzare una spugna o un panno non graªante con acqua saponata (sapone neutro o 

detersivo traslucido per piatti). 

Se si desidera utilizzare un prodotto per la pulizia, utilizzare un comune prodotto universale per la casa. 
 
 
 

 



NL De gootsteen moet op een meubelstuk worden geïnstalleerd. 
Gebruiksaanwijzing: 

Door de maattoleranties van keramiek is een maatafwijking van "+-1%" tussen de maatvoeringen mogelijk 

nominale en reële. Keramiek is een zeer hard maar niet onbreekbaar materiaal. Botsingen en zware voorwerpen 

kunnen dat wel zijn het oppervlak beschadigen. 

Plaats geen theezakje of koffiefilter er ongewoon lang op. De 

garantie ja geldt onder normale gebruiksomstandigheden. 

Onderhoudstips: 

Wij adviseren het gebruik van een spons of een krasvrije doek met zeepsop (neutrale zeep of een doorschijnend 

schoonmaakmiddel). voor gerechten). 

Als je een schoonmaakmiddel wilt gebruiken, gebruik dan een gangbaar universeel huishoudelijk product. 

 
PT O lavatório deve ser instalado sobre um móvel. 

Instruções de utilização: 

Devido às tolerâncias dimensionais da cerâmica, é possível um desvio dimensional de "+-1%" entre as 

dimensões nominais e reais. A cerâmica é um material muito duro, mas não é inquebrável. Choques 

fortes e objectos pesados podem danificar a superfície. 

Não colocar um saco de chá ou um filtro de café em cima durante um período de tempo invulgarmente 

longo. A garantia aplica-se em condições normais de utilização. 

Conselhos de manutenção: 

Aconselhamos a utilização de uma esponja ou de um pano que não risque com água e sabão (sabão neutro 

ou detergente líquido translúcido). 

Se desejar utilizar um produto de limpeza, utilize um produto universal de uso doméstico comum. 
        Não utilizar produtos abrasivos ou quimicamente agressivos (ácido fluorídrico, produtos anti-ferrugem, etc.). 
 
 
PL Umywalka musi byc zainstalowana na meblu. 

Instrukcja uzytkowania: 

Ze wzgledu na tolerancje wymiarowe ceramiki, mozliwe jest odchylenie wymiarowe "+-1%" pomiedzy  

wymiarami nominalnymi a rzeczywistymi. Ceramika jest materiałem bardzo twardym, ale nie nietłukacym 

sie. Silne wstrzasy, ciezkie 

przedmioty moga uszkodzic jej powierzchnie. 

Nie nalezy umieszczac na blacie torebki z herbata lub filtra do kawy przez wyjatkowo długi czas. Gwaranc ja 

obowiazuje w normalnych warunkach uzytkowania. 

Wskazówki dotyczace konserwacji: 

Radzimy uzywac gabki lub nie drapiacej szmatki z woda z mydłem (łagodne mydło lub półprzezroczysty  

płyn do mycia naczyn). Jesli chcesz uzyc srodka czyszczacego, uzyj uniwersalnego produktu 

domowego. 

Nie nalezy uzywac produktów sciernych lub agresywnych chemicznie (kwas fluorowodorowy, produkty  
antykorozyjne itp.). 
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Imported by - Importé par 
VENTE-UNIQUE.COM 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 
gpsr@vente-unique.com 

Made in Indonesia / Fabriqué en Indonésie 

 


